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SCHWEIZ | SUISSE | SWITZERLAND
FÜRSTENTUM LIECHTENSTEIN
PRINCIPAUTÉ DU LIECHTENSTEIN 
PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN

Veloland Schweiz  
La Suisse à vélo  
Cycling in Switzerland

Rhone-Route
Route du Rhône
Rhone Route

Rhein-Route
Route du Rhin
Rhine Route

Nord-Süd-Route
Route Nord-Sud
North South Route

Alpenpanorama-Route
Route panorama alpin
Alpine Panorama Route

Mittelland-Route
Route Mittelland
Mittelland Route

1

Graubünden-Route
Route des Grisons
Graubünden Route

Jura-Route
Route du Jura
Jura Route

Aare-Route
Route de l‘Aar
Aare Route

Seen-Route
Route des lacs
Lakes Route

6

7

8

9

2

3

4

5

Startpunkt: Grand Tour of Switzerland
Point de départ: Grand Tour de Suisse  
Start: Grand Tour of Switzerland

Jakobsweg
Chemin de Saint-Jacques
Way of St. James 

A Schweizerischer Nationalpark 
B Biosfera Val Müstair
C Parc Ela
D Naturpark Beverin
E Parco Val Calanca 
F Landschaftspark Binntal
G Naturpark Pfyn-Finges
H Parc naturel régional de la Vallée du Trient (Candidat)
I Parc Jura vaudois
J Parc naturel du Jorat
K Parc naturel régional Gruyère Pays-d‘Enhaut
L Naturpark Gantrisch
M Naturpark Diemtigtal
N UNESCO Biosphäre Entlebuch
O Wildnispark Zürich Sihlwald
P Parc régional Chasseral
Q Parc du Doubs
R Naturpark Thal
S Jurapark Aargau
T Regionaler Naturpark Schaffhausen

Daten: BAFU / Netzwerk Schweizer Pärke 01/2024

Die Schweizer Pärke
Les parcs suisses
The Swiss Parks

Trin
Bergwaldzentrum Mesaglina
Via Principala 49
7014 Trin (GR)
Tel: +41 81 650 40 50 
trin@youthhostel.ch
youthhostel.ch/trin

Zermatt
Staldenweg 5
3920 Zermatt (VS)
Tel: +41 27 967 23 20 
zermatt@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zermatt

Valbella-Lenzerheide
Voa Sartons 41
7077 Valbella (GR)
Tel: +41 81 384 12 08 
valbella@youthhostel.ch
youthhostel.ch/valbella

Stein am Rhein
Hemishoferstrasse 87
8260 Stein am Rhein (SH)
Tel: +41 52 741 12 55
stein@youthhostel.ch
youthhostel.ch/stein

Solothurn
Am Land
Landhausquai 23
4500 Solothurn (SO)
Tel: +41 32 623 17 06 
solothurn@youthhostel.ch
youthhostel.ch/solothurn

St. Moritz
Via Surpunt 60
7500 St. Moritz Bad (GR)
Tel: +41 81 836 61 11
st.moritz@youthhostel.ch
youthhostel.ch/st.moritz

Romanshorn
Gottfried-Keller-Str. 6
8590 Romanshorn (TG)
Tel: +41 58 346 84 00 
romanshorn@youthhostel.ch
youthhostel.ch/romanshorn

Richterswil
Hornstrasse 5
8805 Richterswil (ZH)
Tel: +41 44 786 21 88 
richterswil@youthhostel.ch
youthhostel.ch/richterswil

Saas-Fee
wellnessHostel4000  
Panoramastrasse 1 
3906 Saas-Fee (VS) 
Tel: +41 27 958 50 50 
wellnesshostel4000@youthhostel.ch
wellnesshostel4000.ch

Saignelégier
Chemin des sports 10 
2350 Saignelégier (JU) 
Tel: +41 32 951 24 74
saignelegier@youthhostel.ch
youthhostel.ch/saignelegier

Rapperswil-Jona
Busskirch
Hessenhofweg 10
8645 Jona (SG)
Tel: +41 55 210 99 27 
jona@youthhostel.ch
youthhostel.ch/jona

Pontresina
Cuntschett
Via da la Staziun 46
7504 Pontresina (GR)
Tel: +41 81 842 72 23
pontresina@youthhostel.ch
youthhostel.ch/pontresina

Lausanne 
Jeunotel
Ch. du Bois-de-Vaux 36
1007 Lausanne (VD)
Tel: +41 21 626 02 22
lausanne@youthhostel.ch
youthhostel.ch/lausanne

Kreuzlingen
Promenadenstrasse 7
8280 Kreuzlingen (TG)
Tel: +41 71 688 26 63
kreuzlingen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/kreuzlingen

Laax 
wellnessHostel3000 
Via Grava 45 
7031 Laax (GR) 
Tel: +41 81 920 81 10
wellnesshostel3000@youthhostel.ch
wellnesshostel3000.ch

Crans-Montana
Bella Lui
Route du Zotzet 8
3963 Crans-Montana (VS)
Tel: +41 27 481 31 14
cransmontana@youthhostel.ch
youthhostel.ch/cransmontana

Locarno
Palagiovani
Via B. Varenna 18
6600 Locarno (TI)
Tel: +41 91 756 15 00
locarno@youthhostel.ch
youthhostel.ch/locarno

Brienz
Am See
Strandweg 10
3855 Brienz (BE)
Tel: +41 33 951 11 52 
brienz@youthhostel.ch
youthhostel.ch/brienz

76

Brugg
Schlössli Altenburg
Im Hof 11
5200 Brugg (AG)
Tel: +41 56 441 10 20
brugg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/brugg

49

Château-d’Oex
Route des Monnaires 67
1660 Château-d’Oex (VD)
Tel: +41 26 924 64 04 
chateau.d.oex@youthhostel.ch
youthhostel.ch/chateau.d.oex

48

Burgdorf
Schloss Burgdorf
Schlossgässli 1
3400 Burgdorf (BE)
Tel: +41 34 426 10 20
burgdorf@youthhostel.ch
youthhostel.ch/burgdorf

115

Davos 
Youthpalace
Horlaubenstrasse 27
7260 Davos-Dorf (GR)
Tel: +41 81 410 19 20
davos@youthhostel.ch
youthhostel.ch/davos

235

Baden
Kanalstrasse 7
5400 Baden (AG)
Tel: +41 56 221 67 36
baden@youthhostel.ch
youthhostel.ch/baden

83

Basel
Maja Sacher-Platz 10 
4052 Basel (BS)
Tel: +41 61 272 05 72
basel@youthhostel.ch
youthhostel.ch/basel

234

Beinwil am See
Seestrasse 71
5712 Beinwil am See (AG)
Tel: +41 62 771 18 83 
beinwil@youthhostel.ch
youthhostel.ch/beinwil

82

Bellinzona
Istituto Santa Maria
Via Nocca 4 
6500 Bellinzona (TI)
Tel: +41 91 825 15 22
bellinzona@youthhostel.ch
youthhostel.ch/bellinzona

141

Bern
Weihergasse 4
3005 Bern (BE)
Tel: +41 31 326 11 11
bern@youthhostel.ch
youthhostel.ch/bern

188

Engelberg
Berghaus
Dorfstrasse 80
6390 Engelberg (OW)
Tel: +41 41 637 12 92 
engelberg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/engelberg

114

Fällanden
Im Rohrbuck
Maurstrasse 33
8117 Fällanden (ZH)
Tel: +41 44 825 31 44 
faellanden@youthhostel.ch
youthhostel.ch/faellanden

46

Grindelwald
Geissstutzstrasse 12
3818 Grindelwald (BE)
Tel: +41 33 853 10 09
grindelwald@youthhostel.ch
youthhostel.ch/grindelwald

135

Interlaken
Am Bahnhof Ost  
Untere Bönigstrasse 3a 
3800 Interlaken (BE)
Tel: +41 33 826 10 90
interlaken@youthhostel.ch
youthhostel.ch/interlaken

220

Luzern
Am Rotsee
Sedelstrasse 12
6004 Luzern (LU)
Tel: +41 41 420 88 00 
luzern@youthhostel.ch
youthhostel.ch/luzern

202

Mariastein
Burg Rotberg
4115 Mariastein (SO)
Tel: +41 61 731 10 49 
mariastein@youthhostel.ch
youthhostel.ch/mariastein

Martigny
Rue du Bourg 35
1920 Martigny (VS)
Tel: +41 27 721 00 50
martigny@youthhostel.ch
youthhostel.ch/martigny

78

48

Montreux
Passage de l’Auberge 8
1820 Montreux-Territet (VD)
Tel: +41 21 963 49 34 
montreux@youthhostel.ch
youthhostel.ch/montreux

88

Leissigen
Albert Wander Haus
Oberfeldweg 9
3706 Leissigen (BE)
Tel: +41 33 847 12 14 
leissigen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/leissigen

48

170

Avenches
Rue du Lavoir 5
1580 Avenches (VD)
Tel: +41 26 675 26 66
avenches@youthhostel.ch
youthhostel.ch/avenches

84

Delémont
Route de Bâle 185
2800 Delémont (JU)
Tel: +41 32 422 20 54
delemont@youthhostel.ch
youthhostel.ch/delemont

74

Sils im Domleschg
Burg Ehrenfels
Oberer Ehrenfelsweg 12
7411 Sils i.D. (GR)
Tel: +41 81 651 15 18 
sils@youthhostel.ch
youthhostel.ch/sils-im-domleschg

39
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48

107

145

314

74

92

St. Gallen
Jüchstrasse 25 
9000 St. Gallen (SG)
Tel: +41 71 245 47 77
st.gallen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/st.gallen

87

84

89

Öffentlicher Parkplatz in der Nähe | Parking public à proximité | 
Public parking nearby

119 140

Schaffhausen
Belair
Randenstrasse 65
8200 Schaffhausen (SH)
Tel: +41 52 625 88 00 
schaffhausen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/schaffhausen

107

92

168 36

304

158

Hindernisfreie Jugendherbergen | Auberges de Jeunesse 
sans obstacles | Barrier-free Youth Hostels

Historische Gebäude | Bâtiments historiques | 
Historic buildings

Hunde willkommen | Chiens bienvenus | 
Dogs welcome

Bedingt hindernisfreie Jugendherbergen | 
Auberges de Jeunesse partiellement sans obstacles | 
Partially suitable barrier-free Youth Hostels

Parkplatz: gegen Gebühr | Parking: payant | 
Parking: for a fee

Anzahl Betten | Nombre total de lits | 
Total number of beds

198

Seelisberg
Gadenhaus beim Rütli
Rütliweg 8
6377 Seelisberg (UR)
Tel: +41 41 820 52 32 
seelisberg@youthhostel.ch
youthhostel.ch/seelisberg

25

Zürich
Mutschellenstr. 114
8038 Zürich (ZH)
Tel: +41 43 399 78 00
zuerich@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zuerich

280

Zug
Allmendstrasse 8 
6300 Zug (ZG)
Tel: +41 41 711 53 54
zug@youthhostel.ch
youthhostel.ch/zug

49

92

Hiking Family-Friendly

Biking Seminars

Snowsports Sustainable Living

Design Green Living

Wellness

LEGENDE | LÉGENDE | LEGEND

HOTELLERIESUISSE
SPEZIALISIERUNGSKATEGORIEN  
CATÉGORIES DE SPÉCIALISATION
CATEGORIES OF SPECIALISATION

St-Luc
WellnessHostel
Route du Cervin 1 
3961 St-Luc (VS)
Tel: +41 27 475 20 00
st-luc@youthhostel.ch
youthhostel.ch/st-luc

114

Schaan-Vaduz
Under Rüttigass 6 
9494 Schaan (FL)
Fürstentum Liechtenstein
Tel: +423 232 50 22
schaan@youthhostel.ch
youthhostel.ch/schaan

116

FÜRSTENTUM LIECHTENSTEIN
PRINCIPAUTÉ DU LIECHTENSTEIN
PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN

Lugano
Via Cantonale 13
6942 Savosa (TI)
Tel: +41 91 966 27 28
lugano@youthhostel.ch
youthhostel.ch/lugano

154

Scuol
Prà da Faira
7550 Scuol (GR)
Tel: +41 81 862 31 31
scuol@youthhostel.ch
youthhostel.ch/scuol

Scudellate
Via Cantonale 124
6838 Scudellate (TI)
Tel: +41 91 684 11 36
scudellate@youthhostel.ch
youthhostel.ch/scudellate

164

24

Genf
1219 Vernier (GE)
Tel: +41 44 360 14 14
genf@youthhostel.ch
youthhostel.ch/genf

176

PARTNER–JUGENDHERBERGEN
AUBERGES DE JEUNESSE ASSOCIÉES
ASSOCIATED YOUTH HOSTELS

Opening 2026 

Opening
28.02.2025

Das Angebot der Partner-Jugendherbergen kann von den  
Standards des Vereins Schweizer Jugendherbergen abweichen.
L’offre des auberges de jeunesse associées peut différer des 
standards de l’Association des Auberges de Jeunesse Suisses.
The offering of the a associated youth hostels may deviate from 
the standards of the Swiss Youth Hostels Association.

Saanen-Gstaad
Spitzhornweg 25
3792 Saanen (BE)
Tel: +41 33 744 13 43
saanen@youthhostel.ch
youthhostel.ch/saanen

160

Herausragend. Modern und hochwertig. Ausgewogenes Angebot in  
4- bis 6-Bett-Zimmer mit Dusche/WC auf der Etage. Doppel- und  
Familienzimmer mit Dusche/WC.
Excellent. Moderne et de grande qualité. Offre équilibrée en chambres 
de 4 à 6 lits avec douche/WC à l’étage. Chambres doubles et familiales 
avec douche/WC.
Outstanding. Modern and high-quality. Balanced offer in 4- to 6-bed 
room with shower/WC on the floor. Double and family rooms with 
shower/WC.

Exklusiv für Gruppen. Selbstkocherangebot. Mehrheitlich Mehrbett-
zimmer mit Dusche/WC auf der Etage. 
Exclusivement pour les groupes. Possibilité de cuisiner soi-même.  
En majorité chambres à plusieurs lits avec douche/WC à l’étage. 
Exclusively for groups. Self-cooking. Mainly dormitories with shower/WC 
on the floor.

Einfach und gut. An den schönsten Plätzen, oft in historischen 
Gebäuden. Mehrheitlich Mehrbettzimmer mit Dusche/WC auf der 
Etage. 
Simple et de qualité. Dans les endroits les plus beaux, souvent dans 
des bâtiments historiques. En majorité chambres à plusieurs lits avec 
douche/WC à l’étage. 
Simple and good. In the most beautiful places, often in historic build-
ings. Mainly dormitories with shower/WC on the floor.

Klassische Jugendherberge. Familiäre Atmosphäre. Flexibel im Angebot. 
Mehrbettzimmer mit Dusche/WC auf der Etage. Doppel- und Familien-
zimmer, teilweise mit Dusche/WC. 
Auberge de jeunesse classique. Atmosphère familiale. Offre flexible.
Chambres à plusieurs lits avec douche/WC à l’étage. Chambres doubles 
et familiales, en partie avec douche/WC. 
Classic youth hostel. Familiar atmosphere. Flexible offer. Dormitories 
with shower/WC on the floor. Double and family rooms, some with 
shower/WC.

KLASSIFIKATIONEN
CLASSIFICATION 
CLASSIFICATION
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MITGLIEDSCHAFT AFFILIATION MEMBERSHIP MEMBER FOREVER

Mehr erleben, mehr bewirken
Werde Member und entdecke die Welt von einer neuen Seite! 
Mit deiner Mitgliedschaft geniesst du exklusive Vorteile in der 
Schweiz und weltweit – und bewirkst dabei Gutes.

Supporte uns als Member 
Seit über einem Jahrhundert setzen sich die Schweizer Jugend-
herbergen für einen fairen, umweltfreundlichen und sozialver-
antwortlichen Jugend- und Familientourismus ein. Unterstütze 
uns dabei, indem du eine Mitgliedschaft abschliesst. 

Deine Vorteile als Member

•  CHF 7.– Ermässigung pro Person und Nacht

•  Attraktive Preise für Kinder und Jugendliche

•  Rabatt auf Freizeitangebote und Eintritte in Museen  
in der Schweiz

•  Günstige Memberpreise im Netzwerk von  
Hostelling International in 60 Ländern

•  Zugang zu unseren Community Events

Für immer dabei: Die Lifetime-Membercard
Für unsere treuesten Fans ist die Lifetime-Mitgliedschaft die 
perfekte Wahl. Profitiere lebenslang von allen Vorteilen und  
leiste einen besonders nachhaltigen Beitrag zu unserer Mission.

Pour toujours : la Lifetime Membercard
Pour nos fans les plus fidèles, l’affiliation Lifetime est le choix 
idéal. Profite à vie de tous les avantages et apporte une contri-
bution particulièrement durable à notre mission.

Your companion for life: The Lifetime Membercard
The lifetime membership is the perfect choice for our most  
loyal fans. Enjoy all the benefits for life and make a lasting  
contribution to our mission.

Vivre plus, agir plus
Deviens Member et découvre le monde sous un nouveau jour ! 
En t’affiliant, tu profites d’avantages exclusifs en Suisse et dans 
le monde – tout en agissant plus.

Soutiens-nous en tant que Member 
Depuis plus d’un siècle, les Auberges de Jeunesse Suisses 
s’engagent en faveur d’un tourisme des jeunes et des familles 
équitable, respectueux de l’environnement et socialement  
responsable. Aide-nous dans cette mission en devenant membre. 

Tes avantages en tant que Member

•  CHF 7.– de réduction par personne et par nuit

•  Prix attractifs pour les enfants et les jeunes

•  Rabais sur les offres de loisirs et les entrées aux  
musées en Suisse

•  Prix avantageux pour les membres du réseau de  
Hostelling International dans 60 pays 

•  Accès à nos événements communautaires

Experience more, do more
Become a member and discover the world like never before! 
With your membership, you enjoy exclusive benefits in Switzer-
land and around the world – and do good at the same time.

Support us as a member
For over a century, the Swiss Youth Hostels have been commit-
ted to fair, environmentally friendly and socially responsible 
tourism for young people and families. Help us achieve these 
important goals by becoming a member.

Your benefits as a member

•  CHF 7 discount per person per night

•  Attractive rates for children and young people

•  Discount on leisure activities and admission to museums in 
Switzerland

•  Affordable member prices in the Hostelling International  
network in 60 countries

•  Access to our community events

ERFAHRE MEHR
EN SAVOIR PLUS

FIND OUT MORE

WERDE MEMBER
DEVENIR MEMBER 

BECOME A MEMBER

ERFAHRE MEHR
EN SAVOIR PLUS

FIND OUT MORE

LEITBILD DER SCHWEIZER 
JUGENDHERBERGEN

YOUMMI

RESTAURANTS

PLAN DIRECTEUR DES 
AUBERGES DE JEUNESSE 
SUISSES

Gruppen

KONTAKT | CONTACT | 
CONTACT

Soziales/Gesellschaft
Wir sind überzeugt, dass die Welt zu erfahren und zu erleben, 
Menschen, Kulturen und die Natur kennenzulernen, den eigenen 
Horizont zu erweitern, ausgesprochen wertvoll ist.

Nicht alle haben die dafür erforderlichen finanziellen Möglich-
keiten.

Als professionelle und moderne Nonprofit-Organisation setzen 
sich die Schweizer Jugendherbergen aktiv dafür ein, insbe-
sondere auch jungen Menschen, Schulklassen, Familien und 
Menschen mit Behinderungen Begegnungen, Aktivitäten und 
Erlebnisse ausserhalb des gewohnten Umfeldes zu ermöglichen. 
Wir sind davon überzeugt, damit zu einer solidarischen, ver-
antwortungsbewussten und lebensfrohen Gesellschaft beizu-
tragen.

Unser oberstes Ziel ist die Beibehaltung von preiswerten Leis-
tungen. Gleichzeitig ist hohe Qualität ein Anspruch, den wir an 
uns stellen.

Mitarbeitende
Die Mitarbeitenden sind unser wichtigstes Kapital. Sie treiben 
Veränderungen voran und bringen uns ans Ziel. Wir begegnen 
ihnen auf Augenhöhe, übergeben ihnen Verantwortung und  
setzen auf faire Arbeitsbedingungen, Chancengleichheit, soziale 
Sicherheit und Persönlichkeitsentwicklung.

Ökologie
Wir gehen achtsam mit unserer Erde um. Darum setzen wir uns 
seit Jahrzehnten für einen umweltgerechten Tourismus ein. 
Wir bauen unsere Jugendherbergen umweltfreundlich, fördern 
erneuerbare Energien, unterstützen Umweltschutzprojekte und 
bieten unseren Gästen ein umweltverträgliches Gastronomie-
erlebnis. Wir hinterlassen in der Natur so wenige Spuren wie 
möglich.

Yoummi – unser Gastronomieangebot
Starte deinen Tag mit einem köstlichen Frühstücksbuffet, wel-
ches im Übernachtungspreis inbegriffen ist. Abends verwöhnen 
wir dich mit einem feinen 3-Gang-Menü. Unsere Gerichte sind 
liebevoll zubereitet, preiswert sowie vielfältig und ausgewo-
gen. Dabei legen wir grossen Wert auf saisonale und regionale 
Produkte. Zudem setzen wir den Schwerpunkt auf eine reich-
haltige Auswahl an vegetarischen und veganen Köstlichkeiten, 
die auch für Allergiker*innen geeignet sind. Und falls du einen 
Tagesausflug planst: unsere schmackhaften Lunchpakete sind 
der perfekte Begleiter!

Yoummi – notre offre gastronomique
Commence ta journée par un délicieux buffet petit-déjeuner 
compris dans le prix de la nuitée. Le soir, nous te gâtons avec 
un délicieux menu à trois plats. Nos plats sont préparés avec 
amour, bon marché, variés et équilibrés. Nous attachons une 
grande importance aux produits régionaux et de saison. En 
outre, nous mettons l’accent sur un large choix de spécialités 
végétariennes et véganes, qui conviennent également aux per-
sonnes allergiques. Et si tu prévois une excursion à la journée : 
nos délicieux lunchs à emporter seront parfaits ! 

Yoummi – introducing our delectable culinary offerings
Start your day with a delicious breakfast buffet, which is included 
in the room rate. In the evening, you can indulge in a delicious 
three-course meal. Our dishes are lovingly prepared, inexpensive, 
varied and well-balanced. We also prioritise the use of seasonal 
and locally sourced ingredients and cater to different dietary 
requirements. Our varied and tasty selection of vegetarian and 
vegan options is also suitable for allergy sufferers. Planning a day 
trip? Don’t forget to order one of our tasty packed lunches, 
designed to keep you energised all day long.

A la carte Restaurants
Entdecke unsere einzigartigen à la carte Restaurants, in denen 
externe wie auch Hostelgäste willkommen sind. Im Restaurant 
Schloss Burgdorf verwöhnen wir dich mit regionalen Köstlichkei-
ten in einer historischen Umgebung. Wer es asiatisch mag, schaut 
im Restaurant 3a in Interlaken in der Showküche bei der Zube-
reitung zu. Das Restaurant Biblau in Laax bietet einen Panorama-
blick und urchige Bünder Spezialitäten. Das trendige bistro4000 in 
Saas-Fee überrascht mit regionalen Tapas und typischen Walliser 
Gerichten. Ein idyllisches Ambiente findest du im Beizli am See, 
Bistro & Bar am Zürichsee in Richterswil. Jeder Besuch ist ein 
kulinarisches Erlebnis.

Restaurants à la carte 
Découvre nos restaurants à la carte uniques en leur genre, qui 
accueillent aussi bien les hôtes externes que ceux de l’auberge. 
Au restaurant Château de Berthoud, nous te régalons de spéciali-
tés régionales dans un cadre historique. Les amateurs de saveurs 
asiatiques pourront assister à la préparation dans la cuisine 
ouverte du restaurant 3a à Interlaken. Le restaurant Biblau, à 
Laax, offre une vue panoramique et des spécialités typiquement 
grisonnes. Le bistro4000 branché de Saas-Fee surprend par ses 
tapas régionaux et ses plats typiquement valaisans. Et au Beizli 
am See, Bistro & Bar à Richterswil, au bord du lac de Zurich, c’est 
une ambiance idyllique qui t’attend. Chaque visite est une expé-
rience culinaire. 

A la carte restaurants 
Discover our unique à la carte restaurants, where both non- 
residents and hostel guests are warmly welcomed. Savour a 
touch of the past while relishing a variety of regional delicacies 
in the historic Burgdorf Castle restaurant. And if you’re a fan of 
Asian food, you can observe how it’s prepared in the show kitch-
en at Restaurant 3a in Interlaken. Meanwhile at Restaurant Biblau 
in Laax, you can sample traditional local specialities while taking 
in stunning panoramic views. The trendy bistro4000 in Saas-Fee is 
full of culinary surprises. Here you can enjoy regional tapas and 
typical Valais dishes. The Beizli am See bistro & bar on Lake Zurich 
in Richterswil offers an idyllic ambience. Each visit promises a 
delectable culinary experience. 

Affaires sociales/société
Nous sommes convaincus que vivre et découvrir le monde, 
connaître des gens, des cultures et la nature, élargir son horizon 
est extrêmement précieux.

Mais tout le monde n’a pas les moyens financiers nécessaires.

En tant qu’organisation à but non lucratif professionnelle et mo-
derne, les Auberges de Jeunesse Suisses s’engagent activement 
pour permettre surtout aux jeunes, aux classes d’école, aux 
familles et aux personnes handicapées de faire des rencontres, 
de pratiquer des activités et de vivre des expériences en dehors 
de leur environnement habituel. Nous sommes convaincus de 
contribuer ainsi à une société solidaire, responsable et heu-
reuse.

Notre objectif principal est de maintenir nos prestations à un 
prix raisonnable. Dans le même temps, une qualité élevée est 
une exigence que nous nous imposons.

Collaborateurs
Les collaborateurs sont notre principal atout. Ils sont les mo-
teurs du changement et nous permettent d’atteindre notre 
objectif. Nous les traitons sur un pied d’égalité, leur donnons 
des responsabilités et misons sur des conditions de travail équi-
tables, l’égalité des chances, la sécurité sociale et le développe-
ment de la personnalité.

Écologie
Nous faisons attention à la planète. C’est la raison pour laquelle 
nous nous engageons depuis des décennies en faveur d’un 
tourisme respectueux de l’environnement. Nous construisons 
nos auberges de jeunesse dans le respect de l’environnement, 
encourageons les énergies renouvelables, soutenons des projets 
de protection de l’environnement et offrons à nos hôtes une 
expérience gastronomique respectueuse de l’environnement. 
Nous laissons le moins de traces possible dans la nature.

Partnerschaften und Öffentlichkeit
Dank unseren nationalen und internationalen Partnerschaften 
bieten wir einen echten Mehrwert für alle. Wir machen einen 
Unterschied, indem wir gemeinsam Ideen ausarbeiten und die 
gleichen Ziele verfolgen.

Wir fördern innovatives Denken und Handeln und gehen als 
gutes Beispiel voran.

Tourismusforschung erachten wir als wertvoll und sehen sie als 
Chance für unsere kontinuierliche Weiterentwicklung. Unsere 
Überzeugungen, Ziele und Resultate zeigen wir der Öffentlich-
keit transparent und grundehrlich.

Wirtschaftlichkeit
Wir sehen es als unsere Verantwortung, günstige Ferien in der 
Schweiz für kommende Generationen zu erhalten. Als Nonpro-
fit-Organisation zählen wir auf breite finanzielle Unterstützung 
unserer Member, Gönner und Gönnerinnen, Partner und Partne-
rinnen und der öffentlichen Hand.

Partenariats et grand public
Grâce à nos partenariats nationaux et internationaux, nous 
apportons une réelle valeur ajoutée à tous. Nous faisons la dif-
férence en élaborant ensemble des idées et en poursuivant les 
mêmes objectifs.

Nous encourageons la pensée et l’action innovantes et donnons 
l’exemple.

Nous considérons la recherche sur le tourisme comme précieuse 
et comme une opportunité pour notre développement continu. 
Nous montrons nos convictions, nos objectifs et nos résultats au 
grand public de manière transparente et honnête.

Rentabilité
Nous considérons qu’il est de notre responsabilité de mainte-
nir une offre de vacances à prix avantageux en Suisse pour les 
générations futures. En tant qu’organisation à but non lucratif, 
nous comptons sur un large soutien financier de nos membres, 
donateurs et donatrices, partenaires et pouvoirs publics.

MISSION STATEMENT  
OF THE SWISS YOUTH 
HOSTELS
Society
We are convinced that experiencing the world, getting to know 
people, cultures and nature, and broadening one’s horizons is 
extremely valuable.

Not everybody has the financial means to do so.

As a professional and modern non-profit organisation, the Swiss 
Youth Hostels are actively committed to enabling young people, 
school classes, families and persons with disabilities in particu-
lar to experience encounters, activities and more outside their 
usual environment. We are convinced that this is our contribu-
tion towards a society based on solidarity, responsibility and joy 
of life.

Our primary goal is to maintain budget-friendly services. At the 
same time, we also aspire to provide high quality.

HINDERNISFREIE JUGENDHERBERGEN 
AUBERGES DE JEUNESSE SANS OBSTACLES  
BARRIER-FREE YOUTH HOSTELS 

Unterstützung der OK:GO Initiative
Soutien de l’initiative OK:GO
Support of OK:GO Initiative
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Employees
Our employees are our most important asset. They drive change 
and get us to where we want to go. We treat them as equals, 
give them responsibility and focus on fair working conditions, 
equal opportunities, social security and personal development.

Ecology
We are mindful of our Earth. This is why we have been commit-
ted to environmentally friendly tourism for decades. We build 
our youth hostels in an environmentally friendly way, promote 
renewable energies, support environmental protection projects 
and offer our guests an environmentally friendly dining experi-
ence. We leave as few traces as possible in nature.

Partnerships and the public
Thanks to our national and international partnerships, we offer 
real added value for everyone. We make a difference by develop-
ing ideas together and pursuing common goals.

We encourage innovative thinking and action and set a good 
example.

We value tourism research and see it as an opportunity for our 
ongoing development. We present our beliefs, goals and results 
to the public in a transparent and thorough manner.

Commercial viability
We see it as our responsibility to maintain affordable holidays in 
Switzerland for future generations. As a non-profit organisation, 
we rely on broad financial support from our members, patrons, 
partners and the public sector.

Website 
www.youthhostel.ch

Booking Center
Tel: +41 44 360 14 14 | contact@youthhostel.ch

Newsletter
www.youthhostel.ch/newsletter

Blog
blog.youthhostel.ch

Social Media
facebook.youthhostel.ch
instagram.youthhostel.ch
youtube.youthhostel.ch

26 hindernisfreie Jugendherbergen
26 Auberges de Jeunesse sans obstacles 
26 barrier-free Youth Hostels

8 bedingt hindernisfreie Jugendherbergen
8 Auberges de Jeunesse partiellement sans obstacles
8 partially suitable barrier-free Youth Hostels

Nicht hindernisfreie Jugendherbergen
Auberges de Jeunesse non accessibles sans obstacles
Not barrier-free Youth Hostels

JETZT SPENDEN UND 
UNSERE PROJEKTE ZUR 
FÖRDERUNG DES SOZIAL-
TOURISMUS AKTIV  
UNTERSTÜTZEN!
Als Nonprofit-Organisation verdanken wir es unseren  
Gönner*innen, dass der nachhaltige und soziale Tourismus eine 
Zukunft hat. 

DONATE NOW AND 
ACTIVELY SUPPORT OUR 
PROJECTS TO PROMOTE 
SOCIAL TOURISM!
As a non-profit organisation, we thank our benefactors that  
sustainable and social tourism has a future.

Bank: Zürcher Kantonalbank, 8010 Zürich
IBAN: CH24 0070 0111 5000 4804 6
Zugunsten von | For the benefit: 
Schweizer Jugendherbergen 
Schaffhauserstrasse 14 | 8006 Zürich
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UNTERSTÜTZE UNS
JUGILA – DAS INKLUSIVE 
SCHNEESPORTLAGER 
Schneesportlager in der Jugendherberge Interlaken
Im Februar laden wir jeweils zu unserem Schneesportlager ein – 
eine besondere Wintererfahrung, die auch sozialbenachteiligten 
Kindern die Teilnahme ermöglicht.

Ein Camp für alle
Das inklusive Schneesportlager bietet Kindern aus verschiedenen 
sozialen Hintergründen und Kindern mit Behinderungen die 
Chance auf unvergessliche Erlebnisse im Schnee.

Skifahren und Snowboarden für jedes Level
Neben einem abwechslungsreichen Programm können die Kinder 
Skifahren und Snowboarden lernen oder ihr Können weiter aus-
bauen. Unterstützt werden sie von engagierten Freiwilligen, J+S 
Leitenden, PluSport Betreuenden und dem Team der Schweizer 
Jugendherbergen.

Unterstütze das Schneesportlager und spende jetzt!
Als Nonprofit-Organisation sind wir auf Unterstützung  
angewiesen. Hilf uns, Kindern diese wertvollen 
Erlebnisse zu ermöglichen.

SOUTIENS-NOUS 
JUGILA – LE CAMP DE 
SPORTS D’HIVER INCLUSIF
Camp de sports d’hiver à l’Auberge de Jeunesse Interlaken
En février, nous organisons à notre camp de sports d’hiver, qui 
permet également aux enfants socialement défavorisés de vivre 
une expérience hivernale incroyable.

Un camp pour tous
Ce camp de sports d’hiver inclusif offre à des enfants de différents 
milieux sociaux et à des enfants en situation de handicap la chance 
de vivre des expériences inoubliables dans la neige.

Ski et snowboard pour tous les niveaux
En plus d’un programme varié, les enfants peuvent apprendre à 
skier et à faire du snowboard ou encore à développer leurs com-
pétences. Ils sont encadrés par des bénévoles enthousiastes, des 
monitrices et moniteurs J+S, des auxiliaires PluSport et l’équipe 
des Auberges de Jeunesse Suisses.

N’hésite pas à faire un don pour soutenir le camp de sports 
d’hiver !

En tant qu’organisation à but non lucratif, nous 
avons besoin de ton soutien. Aide-nous à offrir  
ces expériences précieuses aux enfants.

SUPPORT US
JUGILA – THE INCLUSIVE 
SNOW SPORTS CAMP
Snow sports camp at Interlaken Youth Hostel
In February, we are once again inviting you to our snow sports 
camp – a special winter experience that also enables socially 
disadvantaged children to take part.

A camp for everyone
The inclusive snow sports camp offers children from different  
social backgrounds and children with disabilities the chance to 
enjoy unforgettable snow-filled experiences.

Skiing and snowboarding for every level
In addition to a varied programme, the children can learn to ski 
and snowboard or hone the skills they already have. They are 
supported by dedicated volunteers, Y+S leaders, PluSport super-
visors and the Swiss Youth Hostels team.

Support the snow sports camp and donate now! 
As a non-profit organisation, we depend on your support. Help  
us make these invaluable experiences possible for children.

DOWNLOAD APP
Swiss Youth Hostels

ALL YOU NEED TO 
KNOW ABOUT 
SWISS YOUTH HOSTELS

ADD YOUR MEMBERSHIP  
TO OUR APP AND BOOK 

YOUR STAY WITH JUST 
A FEW CLICKS

INTERNATIONALE HOSTELS IN 60 LÄNDERN
AUBERGES INTERNATIONALES DANS 60 PAYS
INTERNATIONAL HOSTELS IN 60 COUNTRIES

Änderungen vorbehalten 
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